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T\ jVl \ i

» s . f. das N .
Nabis«Äre , v , ji . toben / wlithen, gewal¬

tig lärmen zu Grund richten , ver¬
wüsten , verheeren , verderben, Umstür¬
zen ; nabissarsi , zu Grunde gehen tc .

Nabissäto , part . zu Grunde gerichtet re.
Nshisso , s . m . der Abgrund , Hotten-

fchlund — ein loseS , muthwilligeS,
böses Kind re . auch per simdit . von
erwachsenen Personen . Sinelìdo colla
gigantéssa parevan vcraméute due na¬
bis» , Erzbösewichte .

*Niccaro , s . tu . s, niiccliera.
Nàcchera , s . f. eine Heerpauke. Nae-

ehere , eine Klapper von Holz , Nuß¬
schalen le . — Kastanietten ; suonar
le uâccliere , met . auèwamsèn , aus -
prügeln — Perlmutter — eine Art
Seemuschel » (lat . perna oder prima)
welche eine Art Seide bey sich führt ,
pelo di nacchera genannt .

Naccherino , s . Bl . eilt Pauker ; 1t . eine
kleine Pauke; it . ein Püppchen, Närr¬
chen ; kleines hübsches Kindchen , oder
hübsches Thierchcn .

Nacciieàe , s . m . eine große Heer-
^ pauke.

Nadir , s . m . Pas Nadir , per Fuß -
punet sin der Astron . und Geogr. ) .

Nafte , s. gnatkc.
Nafta , a . f. Steinöbl , Bergbalsam .
Nàjadc , s , f. ( in pi . le najade , e le

najadi ) Wassernymphen , Brunnen¬
nymphen .

Naibi , s . IN. pl. das Königsspiel.
Naneréllo ,

‘l .
‘

. _ '
NaueróUoio ,} *• kleu, -r Zwekg .
Nàuta , adj . sacgua ) wvhlriech -.rdeö Was¬

ser — Pomeranzenbüithwasser.
Nanna , /ninna nanna) schlaf , Kindchen ,

schlaf ! sWvrt der Kittdermuhme» , die
Kinder einzuboien ) ; k»r la nanna , cd
andar a nanna , schlafen ; schlafen ge¬
hen , in der Kindersprache .

Naim , s . nt. ein Zwerg ; adj . gallinana¬
na , melo , ileo nano , ecc. ZwèrgheN »

• ?'* ; Zwergbaum .
Nàuti , e nùnzi , f, innanzi.
Napóa , s . f . ei ire Timi- , Feldgöttin .
Napo , 8 . m . die Rube . Napo salvatici), s.

ravizzone . Napo ortènse , s. navóne .
Na^ na , s . {. ei,le Quaste von Seide le .

Schorastein - Mante !.

Cappèllo , s . m . blaue Wolfwurzel; Teu-
felswurzel ; der blaue Sturmhut ; Na «
pellenkraut.

Zappetta , s . f . ein Quästchen.
Nappiua , s . f. kleine fiutaste auf dili

Kleidern , wie Knöpfe.
Nappo , 8. m . ein Kelch , Becher , (alt)

jetzt ein Becken - eine tiefe Schale .
Nappmie , s . m . eine große Quaste .
Narciso , \ s . m . die Narcisse ; narcisi,
Narcisso campestre , ein Waldglöck-

chen ; narcisso gigliato , Nareissenli-
lie ; narcisso gigliato rosso , oder
narcisso bella donna , die Belladonna ,
vie Earmoistn - Amarillis , die rothe
Liliei

Narcotico , adj . schlafbringend , schlaf-
machend . .

Nardino , adj . von Narden , von Spick ;
olio nardino , Spicköhk.

Nardo >s . m . Nardenwurzel , Spikanardi ,
der indianische Nardus .

! s . f. pl. die Nasenlöcher; na¬
iv

““
.: ., t iice ’ sluc& in sinS - eilt Na -

. ’ | senloch.Narici , I ^
Narragióne , s . f. s. narrazióne,
Narraménto , s . m. die Erzählung , dee

Bericht.
Narrante , adj . verb . erzählend .
Narrare , v . a . erzählen ; umständlich ,

genau berichten .
Narrativa , s . k. die Erzählung ,
Narrativo , adj. erzählend ; zur Erzäh¬

lung gehörig. Narrativamente , adv - ,
. auf eine erzählende Weife.

Narrato , part . erzählt.
Narratore , s . m . ein Erzähler .
Narratorio , adj. zur Erzählung gehörig. .
Narratrice , s . Î. die Erzählerin .
Narrazioneélla , s . f. dira , eine kleine Er¬

zählung.
Narrazióne , s . f . dje Erzählung ; Nach- ,

richt ; der Bericht .
Nasaccio , 8 . m. eine große , dicke Nase.
Nasàggine , s . f. siili Scherz) perché na¬

seggine sua trii . comandò , che ecc .
weil Jhro Großnasheit , Großnästg-
keit mir beföhlen re .

Nasale, s . m. der Theil des Helms über
der Nase ; das Nasenstück — Nieß-

puiver.
Nasale , adj . zur Nase gehörig .

An a
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Nasäre , ▼. a . s. annasare.
Wasaria, « . f. ( im Scherz) eine Rede von

der Nase .
'

Nasata , s . f. eine abschlägige Antwort ,
tritt einem Verweis oder mit beißenden
Ausdrücken begleitet — eine lange Na¬
se , eine Nase ; ebbe una nasata , er
mußte mit einer langen Nase davon
gteben — Schocker , Gespött über eine
Nase — ein Nasenstüber.

Nascènte , adj . verb , entstehend ; nascen¬
te luna , der zunehmendeMond .

Nascènte , s . i . die Geburt — eine Ge -

Naîcóso , part . von nascóndere , ver¬
steckt , verborgen.

Nascostamente , adv . s. nascosaménte.
Nascósto , part . s. nascóso — di nasco¬

sto , adv. heimlich , >. n aller Ctille .
Nasca , s . f. Titel eines Buchs , vender

Nase , welches dem ànibal Laro zu¬
geschrieben wird.

Nascea , s . {. ( im Scherz) f. nasetto .
Naséide , s . f. schnurriges Gedicht über

die Nase.
Nasèllo , s . m . ein Naschen ; der eine

kleine Nase hat — der Haken zur Klin¬
ke ; Schließhaken— Schellfisch , Dorsch .

kleinnast -

schwulst ; eine Finne ; (auch ) Gewächs
unter der Haut.

Nàscere , V. n . geboren werden ; zur Nascito , s . m . ein Naschen
Welt kommen — entstehen , hervor- fckr Mensch ,
kommen re . ( von der Sonne und den
Gestirnen) ausgehen ; il giórno nasce,

Nasévole , adj . von der Rase ; nastg
(im Scherz) .

der Tag bricht an — entspringen, ent - Nasevobssinio , adj . stark beuaset , ganz
stehen , von Flüssen re . nascer vestito , nasenhaft , im Scherze.
0 éssernato vestito , prov . zum Glücke Nasino , s , 111. (. nasétto ,
geboren , ein Glückskind fcpn — her - Naso , s m . die Nase ; per slm . i nasi
rühren , Herkommen , entstehen , ent - de ' viticci , die Spitzen , Enden an den
springen , erwachsen ; prov. chi nasce Rebwinden , Rebichossen ; naso aquili.
parrò , non guarisce mai , eilt gebor -
ner Narr , bleibt immer ein Narr ;
chi nasce bella nasce maritata , ein
schönes Mädchen bleibt selten ohne
Alaun ; praet . nàcqui , part. nàto .

Nasciménto , s , m die Geburt ; it . die
Herkunft , Geburt , Stand , Geschlecht.

Näselt» > s . f. die Geburt esser di buo¬
na nascita , von guter Herkruist seyn ;
dibassa nascita , von geringer Her -
kunst — die Rativitàt

*Näscito , s . in . die Nativität , Nativi -
kätstestung .

Nascituro , adj . (lat .) der gkboren werden
wird.

' Nasciuto , part . geboren .
Nascondente , adj . Verb , verbergend,ver¬

steckend ; it . der sich verbirgt .
Nascóndere , v , a . verstecken , zudecken

— verbergen , verdecken ; far a capo
a nascondere , f. capo — verbergen ,
verhalten , verheimlichen ; praet . na -,
scési , part . nascóso , nascósto .

Nascondévoie , adj . geschickt zu verber¬
gen , zu verstecken.

Nascondiglio , k. ni . ein Winkel , Schlupf - ^T
winke ! ; nascondiglio delle fiere , eine 1.7
Hvhle ■ Lager des Wilds .

Nsscondigliuólo , s . m . ein kleiner Winkel. "
Nascoudimcnto , » . m . die Verbergung ,

Verpeckung Verheimlichung — ein
heimltwer Ort , Winkel

Nasconditóre , s . m . der Verberger , Ver -
n - v !er.

Nasconditric « , s . s . die Vetbergerin .
Naacosaménte , adv . he »I» : ich, insgeheim , benbaum.

versiohleus ; piaep . 1,ascosamente da Nasträjo , s . in . fin Dank wirket, Band¬
irli , ohne daß er es merkt . weber , Posamentirer .

no , eine Habichtsnase; naso toito , ei¬
ne krumme Nase ; naso schiacciato , ei¬
ne platfe Nase ; naso affilato , eine spi¬
tzige Nase ; menar pei naso , pigliar per
il naso , bey der Nase herum führen ;
liinanére , 0 restare con un palmo di
naso , o con tanto di naso , eine Na¬
se davon tragen ; mit einer langen
Nase abzieheu ; dar nel naso , in di«
Nase fahren ; verschuupfen ; e ' nun
gli si può toccar il naso , er ist sehr
empfindlich ; es läßt sich mit ihm nicht
viel spaßen ; soffiarsi il naso , sich
schneuhen ; aver buon naso , eine gu¬
te Naie , einen feinen Geruch habe» ;
dar nel naso , auf die Nase schlagen ;
stark riechen ; fig . verdrießen ; e ’ gli
vien , gli salta la mulla al naso , es
verschnupft ihn ; fitmnncâre altrui il
naso , leben ; far il naso rosso , weid¬
lich essen und trinken, te . pw . se t ’è
detto : tu bai meno il naso , pónviti
la mano , guten Rath , wenn er auch
wenig bedeutet , muß man nicht in
Wind schlagen .
asóne , s . m . eine große, tüchtige Naie.

(im Scherz) eine wichti-

Naspàre , V . n . s. annaspare.
Näspo , s . m . eine Winde zum Zwirn te.
Nèspolo , s . m . s. aie» storta .
Nassa , s . s. eine Fischreuse — eine Apv-

thekersta ' che.
Nèsso , s . ni . der Tapus , Tapbaum , dt*



NavaNastr 733
Ifastriét-a , s . f. eine Bandschlèife ; Band -

putz.
Nastrino , 5 . m . ein Bändchen , kleines

Baud.
Nastro, * , m . ein Band von Seide rc .

L ». nastro di ghiàccio , der erst« Rand ,
der sich im Gefrieren des Wassers an
Gefäßen anseht .

Nasturcio, ! s . IN . Kresse .. nasturzio d’In -
Nastiraioj dia , indianische Kresse .
Nasuta , adj . großnäsig; il bàcio resti a

ehi noli è nasuto ; fig . nasenweis , all¬
zu klug .

Natale , s . m . die Geburt ; giórno del
natale , der Geburtsag ; natale , O Pas¬
qua di natale , Weihnachten ; trarrei
suoi natali , abstammen .

Natale , adj . wo einer geboren ist ; illuò -
go natali , der Geburtsort ; auch , il
di natale , der Geburtstag .

Natalizio , adj. da einer geboren ist ;
giórnonatalizio , der Geburtstag .

Natante , adj . veri ) , schwimmend .
Nature , v . u . (fat ) schwimmen .
Natatòria , s . 1. ein Teich , Wasstrhäkter.
Nàtica , s . 1. der Hinterbacken, Arschba¬

cken .
Naticuto , adj . dickârschig.
Natio , adj . gebürtig ; it . angeboren.
Nativamente , adv . angeborner Weise ;

natürlich .
Natività , Iiativitâde, nativitate , s . f. die

Geburt , it . die Natìvitàt . a nativita¬
te , von der Geburt an .

Nativo , adj . angeboren , natürlich ; il
calór nativo , die natürliche Wärme .

Nàto , s . in . f. figliuòlo .
Nate* , part. Von nàscere , geboren , ent¬

standen .
Natrice , s . f. eine Natter ; Wasserschlan¬

ge — Bockskraut .
Natta , 8 . 1, der Betrug , wenn man zeigt,

man wolle jemandenetwas geben , und
es doch nicht thut ; Mauimacherey ;tare la natta ad alcuno , einem das
Maul aufsperren , und ihm nichts hin -
eiugeben. vergebliche Hoffnung machen ;lar ìa natta a ’vermim , prov . de » Wür¬
mern die Freude verderben ; sie um die
Nabrung dringen ; lebendig verbrannt
werden — eine länaliche fleischige Ge¬
schwulst am Zahnfleisch.

Natur» ,s . f. die Natur —' dasWesen , die
Ratur , anerschaffeue Eigenschaft , Art
— die Gemüthsart , Natur , Neigung— die Scham , das Schamglied.

Naturale s . rn , die natürliche Eigen¬
schaft eines Wesens ; Talent , Fädig¬keit ; si per lo studio , sì per il suo
huón naturale e1 veniva valentuòmo
— é : u Naturvrrstândiger ; dipiguare , eritràue ai naturale , cavar dal natura¬

le , nach der Natur , nach dem Leben
mahlen , abzeichnen re . ; stare a ! natu¬
rale , zum Muster dienen , dem Mahler
oder Zeichner ; sich abmahlen lassen —
die Lebensgröße , natürliche Gestalt ;una Venere maggióre del naturale —
das männliche Glied.

Naturale , adj . natürlich , angeboren , an-
erschaffen — natürlich , ungekünstelt,
ungezwungen , leicht — unvermischt ;
echt — unverstellt , aufrichtig , pbne
Falsch und Betrug — natürlich , außer
der Ehe geboren von unverheiratheten
Altern , tiglio naturale .

Naturaleggiäre , v . n . nach bcf Natur
handeln , dieselbe nachahmen.

Naturalézza , s . f , die Natürlichkeit , Na¬
tur , natürliche Eiaenschaft — Wahr¬
haftigkeit' , Aufrichtigkeit.

Naturalità , naturalità 'de , naturalitate ,
s . f. die Natürlichkeit ; natürliche Be¬
schaffenheit ; die Echtheit ; le natura¬
lità Fiorentina , die echte Schreibart ,
Mundart der Florentiner .

Naturalista , s . m . ein Natuckmidiger ,
Naturlehrer , Raturkenner — ein Na¬
turalist ; der keine Offenbarung' an¬
nimmt (neu ).

Naturalizzare , v . a . der Natur ähnlich
machen — naturalistren , die Rechte der
Eingeborneu geben -

Naturalizzato , part . der Natur ähnlich
gemacht ; nach der Natur , oder nach
dem Leben gemacht — naturalisirt , un¬
ter die Eingebornen anfgeuommen.

Naturalmente , gdv . natürlich ; nach der
Natur ; naturmäßig ; durch eine na¬
türliche Folge .

Naturante , adj . (natura) die alles wir¬
kende Ursache ; Gott .

Naturare , v . a . zur Natur machen ; V. n .
die Natur annehmen , zur Natur wer¬
den — sich der Natur ähnlich bilde » ;
ogni creatura simil di se natura , jedes
Geschöpf bildet sich nach seiner Natur ;
naturarsi , v . p . es ganz gewohnt- wer¬
den ; sich etwas gleichsam zur Natur
machen ; ci naturiamo nel nostro ma¬
le che , ecc .

Naturato , part . zur Natur gSwordkU —
der Natur gemäß gebildet , gemacht ;
von Natur gebildet , gemacht ; von
Natur beschaffen ; impressione quasi
naturata negli ànimi , ein fast zur Na¬
tur gewordener Eindruck ; n -. iurato
dell ’ amóre , ecc. dem die Liebe zur
Natur geworden ; i villani son così"
naturati ; io stomaco è così naturato ,
die Bauern , der Magen sind von Ra¬
tur so beschaffen — natürlich , ange¬
boren.

Navale , adj . zur See gehörig ; baiagli»
navale , See treffen .
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Navale , s . m . Ort zum Schiffbau , Weihrauchsbüchse in den katholischen

Werste- Kirchen — kleiner Gang zwischen den
Navalèstro s. navichiére. Mauern und Pfeiler » in den Kirchen .
Navata , s . f. Schiffsladung ; Last auf ei - Navicellàio, s . in . tin Schiffer auf klei¬

nem Schiffe , Kahne — dir Gang zwi - nen Fahrzeugen,
scheu der Mauer und einer Reihe Pfei - Navicellata , s . f. eine Schiffslast , La¬
ste , und zwischen diesen. düng auf kleinen Schiffen.

Nave , s . 1. das Schiff — der Gang , Platz H „ » , .
zwischen den Mauern und Pfeilern und NaI lc

t
® m° ’ *’ m ' cm ^ a ^ e” ' Î [eî,,cc

vui * twuuu UUI/ 'f IdltitUUIUl (Z s
zwischen den Reihen und Pfàn ;
Schiff in den Kirchen ; chièsa di tré Navicèllo , s . m . ein Nachen , Kahn ;
navi , di due navi — nave da guerra , flaches Schiff zum Aus - und Einladen ,
nave mercantile, Kriegsschiff , Kauffahr- Navichiére , s . m . Schiffmann , Schiffer,
dtyschîff ; nave da carico , Lastschiff ; Navigabile, f. na vicâhile , yiuo navigabile,
nave a rèmi , a vele , ein Ruderschiff , ein Wein , der die Schifffahrt , das
ein Schiff Mit Segeln ; corredare , al- Meer aushält ,
lestire una uave ., ein Schiff ausrüsten ; Navigaménto , s . m. s. uavicaménto.
alla nave rotta ogni vento è contrario, Navigante , navigare , navigato , naviga -
prov, dem Unglücklichen schadet alles ; tore , s. navicante , ecc.
dove va la nave , può Undare il brigan- Navigatòrio , adj . zur Schifffahrt gehö -
tinn , s. brigantino. rig ; starte navigatoria , die Schiff-

Naverèsco , adj . zur Schifffahrt gehörig. fahrt , Schiffkunst
Navétta , s . st ein Schiffchen , kleines Navigazióne , s . st f . nayie.azióne .

Fahrzeug . _ Navigio , s . in . ein Schiff , Fahrzeug.
Naufragante, adj , verb . der Schiffbruch Naviglio,ì s . in . eine Flotte , Anzahl

leidet . Navile , > Schiffe ; it . ein Schiff , Fahr-
Naukragirc , V . n . Schiffbruch leiden , Navilio , . / zeug .

scheitern . Navile , adj . zur See gehörig ; col navile
Naufràgio, s . m . der Schiffbruch. esèrcito , mit der Seemacht .
Naufrago , adj . schiffbrüchig; der Schiff- Nâuio , s . m . s. nayolo^

bruci) gelitten . Naumachia , s . st ein Seegefecht, See -
Naufragòso , adj . gefährlich ; wo man in ’ treffen ; Lustgefecht zu Schiffe bey de »

Gefahr ist , Schiffbruch zu leide » . Römern — der Ort , wo dieses geschah .
Navicatile , e navigàbile , adj . schiffbar. Nuvolo , e nàulo , s . ni das Fährgeld.
Navicaménto , e navigaménto , s m . das Navóne , s . in . Gartenriibe , Stechrübe ;

Schiffen , die Schifffahrt . it . navone marino , s. nappello — ein
Navicante , enavigante , adv. verb . schif - Tölpel , Dummkopf.

send ; subst . ein Matrose ; Schiffer. Nausa , Ì s . st Ekel , Abscheu des Ma -
Navicàrc, e navigare , s . Ni. das Schsf- Nausea, / gens vor Speisen — libes

feil ; sig - Verdruß , Überdruß , Ab¬
scheu , Ekel ; premier nausea di alcu¬
na cosa , vor etwas einen Ekel bekom¬
men ; far nausea ad alcuno , ciiu’rt
ekeln ; questo cibo mi fa nausea , es
ekelt mich vor dieser Speist ; avèie
a nausea alcuna cosa , vor etwas eine »
Ekel haben.

dem es übel

sen , die Schifffahrt.
Navicare , e navigare , V. n . schiffe» , JU

Wasser gehen ; act . verschiffen ; zu
Wgsstr wohin bringen ; navicare a se¬
cónda , glücklich schiffen ; navicare se¬
condo 1 venti , prov . sich in die Um¬
stände schicken ; sig . saper navigare ,
wisst» , wie man sich betrage» soll ; die
Weit kennen ; navigare a secco , ohne Nauseabóndo , adj . ckel
Ruder und Segel schiffen ; ognun sa oder brechcrlich ist . „ _ _

1

pavigare , quando è buon vento , fig . Nauseaméuto , s . m . Ekel , Übelkeit,
bey gutem Winde ist gut schiffen ; na- Nauseante , adj . verb . ekelhaft , wasübel -

vigar per perduto , sich dem Glücke keil macht .
ganz überlassen . Nauseare , V. a . Ekel, ' Übelkeit machen .

Navicato , e navigato , part . geschiffet ; v . n . ekeln , Übelkeit hüben ; einem
vino navigato. brecherlich , speyerlich styn ; in questo

Navicatórc , e navigatóre , s , m . tin tempo Je fémmine nauseano ogni ma-

Schiffer , Seefahrer ; buon navigato- mèra di cibo .
re , ein guter Schiffer. Nauseativo , adj . s. nauseóso.

Nayic.izióne , e navigazióne , s . st eine Nauseato , part . geekelt .
Schifffahrt , Seefahrt , Seereise ; die Nauseóso , adj . eklig , ekelhaft ; was Übel-

Schifffahrt ; Schiffkunst. seit macht . , „
Navicèlla , s . f. ein Rachen , Schiffchen , Nàuta , s . w . ( lat .) ein Fährmann,Echtst

Kahn ; navicella dell' Incènso , die fer , Bootsmann .
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Nàutica , » . f. (lat .) die Schifffahrt , See¬
fahrt.

Nautico , adj . (lat .) zur Schifffahrt ge¬
hörig . ,

Nâutile , ad) , s. navigante.
Nautîiio , s . m . eine Art Seemuschelfisch .
Nazârda , s . f . ein Kahn , Fahrzeug aus

einem einzigen Stück Holz.
Nazionale , adj . national ; von einerley ,

oder von einer ganzen Völkerschaft .
Nazióne , s . f. eine Ration , Völker¬

schaft — Geschlecht , Herkunft , Ur¬
sprung ; egli era uòmo di vile na-
zióne.

Né , Heg. ( etwas spitziger als ä) und
nicht ; egli non mangia nò bée , er
ißt und trinkt nicht ; nò >— nò , we¬
der — noch ; ni vecchiézza , né in¬
fermità , né paiira di morte ecc . né
l’un nò Paltro , keiner von bèyden ~

(hieße conjunctio) collii che ave or¬
góglio , nò avarizia , né lussuria , si
chiùde l’ùscio del cuòre ecc . wer flolj,
üppig , geitzig ist , verschließt sein
Herz re. it . oder , oder auch ; onde
guanto di lei parlai nè scrissi ecc. fu
hreve stilla d ’infiniti abissi , so daß
alles , waè ich von ihr gesagt oder ge¬
schrieben K- uè ancóra , né pure ecc .
wenn gleich, wenn auch ; sogar auch ,
auch nicht einmal ; k> non te la mo¬
strerei , nè anche se tu mi pagassi, mit
dem d , wen» ein Selbstlauts folgt :
ned ella a me terrà ecc.

N’è , adv . (mit vero ) nicht wahr ? nicht
so ? gelt ? il tale è galantuòmo , n'è
vero ? io gliele dissi a colui , n’è
vero ?

Ne , partic. relat . davon , deren , deffen ,
weiche , damit , darüber , deßwegen re .
guanto ne hai preso ? wie viel hast du
davon genommen ? te ne accorgerai ,
du sollst es gewahr werden ; le donne
mi davan si poco salàrio , che io non
ne poteva appéna pur pagare i cal¬
zini , d . i- damit , davon — daraus ,
daher ; al bosco corseDiana, ed Elice
caceiónne . — Ne steht nach me , te , se ,
ce , ve . Aie ne ecc . und men , ten , sen,
ecc . — verbunden mit gli , ihm ; le , ihr;
har eè gliene — aus zierlichem Überfluß;
la donna se ne venne , die Frau kam ;
eccolo , che a me, sen viene , da kömmt
er auf mich zu — ber; den Alten wur¬
de ne zum Überfluß den einfylbigen
Wörtern , oder selchen , die aus der
letzten Sylbe einen Arcent haben , an¬
gehängt ; timida si sane , staktfa ; me¬
no , stakt me ; il bene che per voi fat¬
to in’ene , statt é ; partine , statt par¬
ty, auch stakt ci , uns ; il mandarlo
inori così inférmo , ne sarebbe gran
biàsimo.

e , praep. ( statt in vor bem Artikel)
nel , nello , nelli , nella , e nelle , nei ,
ne’ , in dem , 1M te . nel suo letto
la mise , er legte sie in sein Bett ;
nell’ inverno , im Winter ; nel far
della sera , gegen Abend ; méssala nel
ragionare ecc. da er sie ans die Rede
von te . gebracht ; la rigidézza delle
matrigne ne' figliastri non dico , d . j .
gegen die Stiefkinder ; nelb' alba ,
nel? aurora , mit Tage» Anbruch , ge¬
gen Morgen.

Nébbia , s. f. der Nebel ; Duft . Dun¬
kelheit , Schatten , Verdruß — Nebel.
Gewölks — Blindheit — ein dunkler
Flecken im Krystall , in Edelsteinen ;
das Anlaufen eines Spiegels ; nebbia
folla , ein dicker dtebet ; incantar la
nebbia , prov. den bösen Nebel ver¬
treiben ; .sehr zeitig frühstücken ; it . im¬
bottar la nebbia , die Zeit vertändeln;
unnützes Zeug vvrnehtnen ; müßig ge¬
hen ; aver la nebbia in culo , Nichts
mehr zu befürchten haben ; aller Roth
und Gefahr entgangen seyn (niedrige
Redensart ) ; nebbia , Mehithau.

Nebbicuäccio , s . m . ein sehr dicker Ne¬
bel.

Nebbióne, » , m dicker Nebel , großer
Dust.

Nebbioso , adj. neblicht , duftig / düster ;
nebbiosi bicchièri , dunkle Gläser ;
spècchio nebbioso , ein angelaufener
Spiegel ; cristallo nebbioso ; stelle
nebbiose.

Nèbride , s . f. Rehfel! der Weiber » so
dem Baechus folgten.

Nébula , 8 . t . (lat ) ein Nebel , Duft ,
Gewölk — ein Flecken .

Nebulctta , s . f. kleiner diede l , kleines
Gewölk .

Nebulóso , adj. s. nebbióso ; stelle nebu¬
lose , neblichte Sterne .

Necessariaménte , adv. nothwendig; nvth-
wendiger Weise.

Necessario , s . rn. der Abtritt , daSPri «!
vet , das heimliche Gemach.

Necessario , adj . nothwendig , nöthig.
^Necessario, «dj . nothwendig , Ilvthlei - '

dend.
Necessitàì s . f. dis Nothwendigkeit,
Necessitarle., ? Rvthdurft , Ndth ; far
Necessitate , I della necessità virtù ,

ans der Roth eine Tugend machen ;
necessità non ha legge , prov. RotH
bricht Eisen ; necessità fa trottare
la vècchia prov. diesi) tenti bethen ;
necessità è madre delle invenzióni,
die Roth ist die Mutter der Erfindun¬
gen ; di necessità, di tutta necessità ,
adv . îîvthwendiger Weise , schlechter¬
dings . unumgänglich nothwendig ; gè-
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neri di prima necessità , Me uncnt&c^ ts Eigenschaft in einem Subject , dar der-lichjicn Lebensmittel. selben seiner Natur gemäß nicht fähigNecessitante , adj . verb. nöthigend, zwin- ist — Beraubung einer Eigenschaft .
tzklld ; grazi, necessitante . »Negghiente , adj . .faul , nachlässig.Necessitale , V. uöthigen , bemüßigt» , *N«ggKià -« , s . f. Trägheit , Berdros.zwingen.

^ senheit , Saumseligkeit ; av «rv i»Necessitato . part . genöthiget , bemüßi - ghienea , méttere a uegghieuza, »et«qct , nothgedrungen . nach'. sstgen , nichts achten .Necessitóso , adj . nvthdürftig , gothlei- *NegghiettÓS 0 , adj . s . neghittóso .
'

l bedürftig , arm . Negghittosaménte, adv . saumselig , sahr -»Necista , necistade , necistate , s . f. s. ässiq
' a '

m . Kirchenbuch bey den îffia
" ' Verdrösse. .,

LUt- n , worin die Nahmen der Tobten Neglettamente , adv . nachlässiger Weise,ausgezeichnet waren.
. Neglètto . «dj . nachlassigj verachtet, oberNeunte , s mente. -

, was nicht geputzt ist .Nem , « l . meno . l f. nientedimeno , men- Neglwiune , » . f. die Vernachlässigung,Neentemeuo , / temeao. VsrabsäUMUNg .a , s . 1. s. noja , aia . Negligentàre , v . a . vernachlässigen , ver .Keiamiezza S. t. eine Ruchlosigkeit , absaumen.JNt -pj îidii ' îa , f ein schreckliches , abscheu- . -̂ r , . , , r {r, Cf . .. ...
liches Verbrechen ; it . Sodomie , So - « »chl-»' g . fahrl«ff' g .
domiterey. . unbesorgt.

Nefandità , uefanditâde , ijefanditâte , s . f. Negligentemente adv. nachlässig , un-

Doèhett !
^ " ' ^^ ßllche Ne gHgentissimo ! adj,

'
sup. höchst nachlas .

'"" ^ NAi ^ ìî ^ die Nachlässigkeit .
ìiŽ ™ ! f st ; ile2 Nefariamén- Negufénzia, } Fahrlässigkeit , Unsorg -

Nefasto , adj . m . .giórni nefasti) îage , Negligenziàccia , s , f. große Saumse«
bei) den Römern , wokein Gericht ge- ligkeit .
halten werden durfte . Negligere , v . a . slat .) vernachlässigen ,

Nefritica . s . k. Nierenschmerz , Nieren - verabsäumen , nichts achten .
weh , Lendenweh . Negossa , s . f. 1 eine Reuse zum Flsch -

Nefritioo , adj . sdolore ) Nierenschmerz Nogosso , s . m . f sang ; LStoppnetz.
—- ber mit Nierenschmerzen beladen ; Negoziante , s . in . ein Handelsmann,
zittirà nesiiîica , s. piètra. Negoziare , v . p . handeln ; Hnnd?I tveî »

Nefritid» , S . f. der Nierenschmerz ; daè ben < negoziteli v . î>. mit einander
Lendenweh . abhanveln ; Unterhandlung habe» —

Negàbile , adj . läugbar ; was man laug - mit einem Weibe zu thun haben , ne¬
uen kann . , geriate una donna.

Negabilità , s . f. die Läugbarkeit.
'
Negoziatîvo , adj . unterhändlerisch; zur

Negaménto , s . m . die Verneinung , Läng» Unterhandlung gehörig.
nuuq , Verläugnung . Negoriäso , s . >» . ein Geschäft , Abhand -

Negänte , adj . verb. verneinend. lung , Unterhandlung .
Necare , V. a . verneinen ; läugneii , bet« Negoziato , part . gehandelt , abgehan -

laugnen , versagen , abschlagen ; prov. delt .
negare il pajuóio in capo , s. pa- Negoziatóre ; s . m . ein Negoziant , Han-
juolo. delsmann — Unterhändler in Angeli

Negativa , S. s. die Derneinung , abschlâ - geubciten.
giae Antwort ; star in sulla negativa , Negoziazióne , s . f. Handlung , Handel ;
bey Rein bleiben ; aver la negativa , Unterhandlung ,
abschlägige Antwort erhalten . Negoziétto , s . m . ein kleines Geschäft ,

Negativamente , adv. veriielnungsweisc;verneinend.
Negativo , adj . » erneineiid ; zur Vernei¬

nung.
Negato , pari , verneint , geläugnet re .
Negator« , s . in . der Verneiner , Ver-

läugner.
Negazióne , s . f . die Verneinung ; Lälig -

nung , Verläugnung — Mangel ein«

kleine Unterhandlung.
Negòzio , s . m. Handel , Handlung,Ge¬

schäft , Detzrichtung , Angelegenheit ;
far buòni negozi , gute Verrichtung
machen ; ein glückliches Gewerbe trei¬
be » ; che negozio è questo , was ist
das '{

Nfgozióso , adj . geschäftig , einsist , be¬
sorgt.
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jfe ;: o7.iuccio , s . m . ti » Geschäftchen ,

tùinec Handel ; Angelegenheit oder
Handel , so nicht viel sagen will .

Negreggiare , v . n . ins Schwarze fallen ;
schwärzlich aussehen ; V. a . nereg¬
giare , schwärzen , schwarz oder schwärz¬
lich mache » .

Ncgrttto , adj . schwärzlich braun .
Kegvf-i 'ia , s . f . ' bte Schwärze , Schwarz -

heit .
Ne°r » , adj . schwarz ; fig . düster , schwarz-

traurig , gramvoll , unglücklich ; )>«n -
sìér negri , di tristi , e negri — , eilt
Neger ; ein Schwarzer der Küste von
Guinea .

Negrofümo , s . m . Ruß , Kienruß .
Negromante , e nigromânte , s . m . ein

Nekromant , Todtenbeschwörer .
Krgrumantässa , 8 . f . eine Nekromantin ,
. Lodttnbcschworerin .
Negromàntico , e iiigromanticQ , adj .

nekrvuiantisch , zauberisch .
Negromanzia-, e nigromaazia , s . f . die

Rekromautie ; Todtendeschwörung ;
Banmmg der Geister ; Zauberei ) .

Ne^rore , s . ra . die Schwärze .
Kid , indio , s. ne . praep . nel vero , ady .

wahrhaftig , in Wahrheit .
Némbo , s . m . ein plötzlicher Regen ;

Platzregen , Guß ; Schlagrraeu ; Ge -
winerwoike— eine große iÄenge ; im
nembo di dardi , palle , ein Hagel¬
wetter von Pfeilen , von Kugeln —
der Schein um das Haupt eines Heilt - ,
gen .

Nembóso , adj . gewitterhaft , stürmisch.
Neméi , adj . m . pi . ( giuochi ) die Nemäir

schm Spiele .
Nèmesi , s , k. die Göttin der Rache .
Nemicamente , ady . s. neinie.be . obliente
Nemicare , v . a . s. nimicare .
Nemichévole , adj . schrecklich , grausam ,

rasend ; nemichevol battàglia , ein
blutiges , gräßliches Treffe » .

Nennclievoimente, adv . feindselig , grau¬
sam .

Nemico , 8. nt , ei » Feind — der böse
Feind , Teufel .

Nemico , adj . feindselig , feindlich , wi¬
derwärtig .

Nemistà , nemistâde , nomis tute , s . f.
bic Feindschaft.

Nema , s . f Trauergksang , K laglieli bei)den Gräbern und Leichen .
Ncnufur , 8. w . Wasserlilie , Seeblu -

tm » .
Nennfarmo , adj . von Wasserlilien .
Neo, ^ . m . ein Fleckchen — Muttermahl— Schminkpflästerchen , Musche — ein

kleiner Fehler .
, ocvro , ( città neocóra ) VkY-

weit der asiatischen Städte , wo unter

den Römern religiöse Spiele gehalten
wurden .

« sòlito , » . nt . ein Neubekehrier ; erst
getaufter Christ

Neomenia , s . f. der Neumond .
« spente , 8 . in . Arzeney in Wein zu

erquicken , fröhlich zu machen .
« opitcila,8 .t'.Ackermünze,Poley (Pflanze ) ,
« epitelio , e nipitéllo , 8 . IN . der Rand

an den Augenliedern .
« è più nè meno , adv . richtig , genau ;

weder mehr noch weniger .
« späte , 8 . I» . et f . der Neffe , Enkel ;

die Richte , Enkelin .
« epotiua , 8 . f . eine kleine Nichte ,
« epotino , s . m . ein kleiner Neffe .
« éputa , s , f . Ackermünze , Katzenkraut >

Pole, ) .
« egid .ssiino , adj . 8up . höchst ungerecht ,

sehr böse . .
« equità , necpùtâde , » equitate , s . f.

die Unbilligkeit , Bosheit , Gottlosig¬
keit . ,

*« eqùitanza , s . f . s. nequizia .
Nequitóso , adj . böse , ruchloö , unrecht ,

boshaft .
Nequizia , s . f . die Bosheit , Ruchlosig¬

keit , Büberey .
Nerbare , v . a . mit dem Ochsenziemer

hauen ; derbe Schläge geben.
« erbata , s . f . ein Hieb mit dem Ochsen¬

ziemer . ^Nèrbo , 8 m . die Nerve , Senne , Spann -
ader ; Kg . de,- Kern ; das Mark , das

. Beste , Vas Stärkste ; il nervo dell '
,

esèrcito , delle genii ; esser di buon
nervo , aver buon nervo , stark , rü¬
stig ftyn — eine Darmsaite — ein Och¬
senziemer , Ochsenpmsel .

« erbohuo ,
' s . m . ein Nervchen , kleine

Nerve .
Nerboruto , adj . stark rüstig , mir star¬

ken Nerven versehen ; Lg . legname ,
nerboruto , starkes , festes Holz ,

« erbóso , e nerboróso , adj . nervig ;
voll Nerven ; mit guten Nerven ver¬
sehen.

« erbuto , adj . nervig , stark , rüstig ,
« ereggiainènto , s . IN . die Schwärze ,

Bräune .
Nereggiante , «dj . verb . schwärzlich ; ins

Schwarze fallend .
Nereggiare , V. n- ins Schwarze fallen ;

schwarz sehen-
Nereide , 8 . f . eine Seenymphe , Meer¬

nymphe .
« erètto , adj . schwärzlich , braun ; was

ins Schwarze fällt .
Nerezza , 8 . i . Sie Schwärze . ‘
Nericante , adj . schwärzlich , braun .
Nericcio , adj . schwärzlich ; )vas ins .

Schwarze fällt -
Netio , s . in . s. oleandro .
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Merita , s . f . die Nerite , Schwimmschne -
dc , die Halbmoiidschnecke .

Sièro , s . m . das Schwarze ; die schwarze
Farbe ; adj . schwarz , düster , dunkel ;
pan nero, notte nein , schwarz Brot IC. ;
vestire a nero , di nero , schwarze
Kleider tragen ; trauern , in .Trauer
gehen ; di nen , Fasttag ; angelo ne¬
ro , der Teufel ; nero di fumo , nero
d’avório abbruciato , Kieiiruß , schwar¬
ze Farbe von verbranntem Elfenbein ;
nero di Spagna , schwarze Farbe von
verbranntem Korkholz ; nero di Oer-
imiuia , eine schwarze Farbe aus ver¬
brannten Weinhefen , Kupftrdrucker-
tarbe — mi ànima nera , ein boshaf¬
tes , erzfalsches Gemüth ; la selva ne¬
ra , der Schwarzwald ; i neri e Inan¬
elli , zwey Parteycn , ehedem zu Flo¬
renz ; por nero in sul bianco , far di
bianco nero , schreiben ; mostrare , far
vedére il bianco per nero , einem ei¬
nen blauen Dunst vormachen— Piero
di Prato , schwarzer sächsischer Serpen¬
tin , der bey Prato in Toscana bricht
— Piero di Carrara , schwarzer Mar¬
mor von Carrara , der etwas ins Pur¬
purfarbige fallt , und nicht so schön ist,
als Piero orientile , oder pietra di Pa¬
ragóne.

Nervata , s . f . ein Hieb mit dem Ochsen¬
ziemer .

Kérveo , adj . nervig , von Nerven ; su¬
go nerveo , fibre uervee , Rtrven -
faft re .

Nerveüino , s . m . ein kleines Nervchen .
Nervsitto , s. m, ein Nervchen .
Nerviceiuólo , s . m . eine ganz kleine

Nerve.
Nèrvo , s . m. eine Nerve , Senne ; nenn,

der ganze Leib , Leven ; ove laselo
fi mal pretési nervi , W0 et die Haut
ließ ; wo er starb ; èsser di buon ner¬
vo , stark , rüstig ftyn ; far checches¬
sia di nervo , e con tutti i nervi , al¬
le seine Kräfte anstrengen — das We¬
sen , Wesentlichste ; die Kraft , der
Kern re . ; ü dauàjo è nervo di tutti
i mestièri ; il danaro è nervo della
guèrra ; epest ’ altra ode è di maggior
nervo.

Nervosissimo, adj . sehr nervig .
Nervosità , nervositide , nervositate , s . f.

die Stärke , Munterkeit , Rüstigkeit ,
.Kraft .

Nervóso , adv. nervig , voll Nerven ; sig.
paróle nervose , orazión nevosa , starke,
nachdrückliche Reden .

m ■' ‘ ■
M

mußt ist .
îfescieuteméiile , adv . unwissend ; unbe¬

wußter Weift ; aus Unwissenheit .

li vivi/ v i iiWviiv+/v «/n .vvw «
semito , . udi . stark , mächtig , rüstig ,
feschi ,pe , adj . unwissend ; dem nicht be -

Resoiénra , s . f . die Unbewußtheit.
Móscio , adj . flat .) unbewußt , unwissend;

far il nescio , sich dumm stellen ; thun
als wüßte man nichts .

Mespilo , s . m . s. nespolo.
Nèspola , s . f. die Mispel —' eine Schelle

in Mispelgestalt — ein derber Schlag.
appiccare ad alcuno una nespola acèr¬
ba , dare ad uno una nespola secca ,
einem einen derben Schlag beybringen ;
non mondar nespole , nichts mehr als
ein anderer wissen ; nicht besser als ein
anderer ftyn,von dem man gesprochen
hat ; col tempo e colla pàglia ma¬
turano le nespole , alles hat seine ge¬
messene Zeit .

Nespolina , s . f. eli, Mièpelchen , kleine ’

Mispel .
Nèspolo , s . m . etti Mispclbanm .
Nessuno , e nissóno , adj . kein ; nie¬

mand , nicht einer ; nessuno ei sente ,
es hört UNS niemand ; neu contrad-
dice a ciò nessuna legge , fein Gesetz
widerspricht dieser Sache ; nessuna co¬
sa , nichts — ein , irgend ein , irgend
jemand , je einer (statt alesino ) , quan¬
do nessuno II ' era preso , subito era
impiccato , wenn irgend jemand ge¬
fangen wurde re . ; c’é egli stato nes¬
suno ? ist jemand da gewesen ? i di
miei più leggiér che nessun cervo , in
pi . ( doch selten ) nesssini , e nesssiue.

Nestajuóla , s . f. eine Baumschule, Pflanz »
schule .

Mestare v . a . s . annestare.
Mèsto , s . m . ein Pfropfreis , Pfropf ;

fare il nesto , pfropfen ; il nesto s’è
appigliato , das Pfropfreis ist fortge-
komnien , ist gediehen .

Nestoriamsmo , s . m . di e Lehre , die
Secte des Nestorius .

Nettacèssi , s . in . eilt Ablrttträumer .
Nettalingua , s . f. Werkzeug die Zunge

zu reinigen.
Nettaménto , adv . reinlich , sauber , nett

— rein ; züchtig , redlich , aufrichtig .
Nettaménto , s . m. die Säuberung , Rei¬

nigung.
Nettapinni , » m . Fleckausntacher , Wä¬

scher.
Nettare , s . nt. ein Göttertrank , Nektar .
Nettare , v . a . teilt und sauber machen ;

reinigen ; säubern , putzen , scheuern ;
nettar una piâgba , etite SBuubc reini¬
gen ; nettàre il mare dai corsari , daS
Meer von Seeräubern reinigen ; nettar
gli àbiti , die Kleider abbüiste » ; net¬
tare i bicchièri , die Gläser auiischweit -
ken — nettare , v . II . ausziehen , auS -
reiffen , davo » rennen.

Nettàreo , adj . nektttrtsch , wie Nektar .
Nettàrio , s . m . daS Hontggefäß in ben

Blumen .
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Nettativi? , adj . reinigend , abführend.
Ruttato , part. gesäubert, gereiliigel.
Nettatójo , s . m . ein Wisch , Wischlap¬

pen ; etwas zu säubern.
Nettai lira , s . £ f . purgatura .
Nettere , y. a . ( tat . ) f . connèttere .
Nettézza , s . f. die Sauberkeit , Reinlich¬

keit — Remigkeit , Redlichkeit , Unver-
salschtheit.

Nétto , adj . sauber , rein , nett , unbe¬
fleckt , unbeschmutzt — tetti , lauter

Nevóso , adj . beschneiet , voll Schnee ;
osi luòghi , wo nie! Schnee fällt .

Nò uti , nè puti , der zu nichts taugt ;
der weder zuin Steden noch zum Bea¬
ten ist ? der auf einen Karren zu lang
und auf einen Wagen zu kurz ist ; der
weder des Guten noch des Bösen fä¬
hig ist ; egli è un cotale uti uè puti

. — è da poco ne uti riè puti .
Neutonianismo , s . in . das Lehrst) stem deâ

Newton .
redlich , unverfälscht ; dà

"
netta,

"
die Nentoniäno , adj . was zu Newtons Lehr-

reine Wahrheit sagen ; cosciènzanet- systcm gehört ; it . ein ^ elitonianer .

ta — schick/ich / wvhlanqebracht ; un ^ uìrale , ttdj . neutral ; gleichgültig; der

colpo netto - der rein ausgeht ; ohne eL mit keiner Partei ) hält ; nomineu-

Gefahr und Echadeu ; uscir ' netto da irsli , Wörter , die wedermännlich nod)
alci,11a cosa , unbeschädigt weqkommen ; , weiblich sind ,

nichts einbüßen z giuoeär netto , behüt- Neutralità , s . I . die Neutralität ,

sam , auch ehrlich handeln ; tarla net - Neutralmente , adv. neutral ,

ta . 0 netto , schlau hintergehen ; es Neutro , adj . keins von beyden ; gleich.

Pfiffig anstellen - nach Abzug derTa - gulklg ; nome neutro , cm Reutt -llin .

ra , oder dessen , worin die Maare ein - welches weder männlichen , noch we -b -

gepackt war , dem Beywort brutto lichen Geschlechts ist ; verbo neutro ,
«in Zeitwort , welches den Zustand des
Subjectes bezeichnet , als dormire ecc .entgegen gesetzt ; it . netto , mit taglia¬

re , portar via ecc . rein abschneiden re:
netto statt nettamente , s. — auch

*
^ àîa , s . f . Nichte (vene, .)

just , nicht mehr und nicht weniger ;
Cent» taleri netto , al netto , just hun¬
dert Thaler.

Nevare . v . imp . schneien.
Nevati ) , adj , mit Schnee oder Eis ab-

gcftischt .
Nevi jo , ^Nevâ 'iio !• * • m - großer Schnee , der
Lizzoil auf einmal gefallen.
Neve , s , f. der Schnee ; palla di neve ,

Schneeball ; iìóceo di neve , Schnee¬
flocke ; ayér pisciato in più d una ne¬
ve , prov . alles durchbrochen haben ;
lange mitgelaufen seyn re . sotto ac¬
qua fame , e sotto neve pana , prov .
Schnee düngt , und große Regen brin¬
gen Unfruchtbarkeit ; tanto basti la
mala vicina , guanto la neve mar/ .o -

Nibbiaccio , s . m . ein großer -Pnhner -

geyer — ein Teufel.
Nibbio , s . ni . der Hühnergeyer , Weihe ;

non poter dir come il nibbio , mio
mio , nichts im Blute und Lebe » habe ;
èsser nibbio , ein Lasse , Tölpel seyi! ,
non gira il nibbio giammài , clic non
sia presso una carógna , IV0 eill Ra » d -

Vogel ist , da gibts auch Luder.
Niccìiia , s . f . eine Rische , Bilderbleu -

de ; i! g . èssere , o non èssere nicchin
addatici ta per la persóna d’alcinio ( di¬

gnità , o càrica ) sich für eine » schicken
oder nicht , von Ämtern ; piètra nic¬
chia , s. piètra .

Nicchiaménto , s . m . das lange Besin¬
nen ; das Schwanken zwischen Ja und
Nein ; das Zaudern ; das Weigern ,
die Weigerung .

^ a$ karni möge der Nicchiare , v. n . pimpeln , Nagen , eigeut-

Mi ? ; neve marzolina , Uch der Weiber , ehe die stärker » Ge¬

rt . U' cht .
^ agrt ; tu non vede- burtsschmerzen anfanqen ; i ' g . sich lan-

h
l
M °

( n
C a

0 -2 ? ’r
bl

V Ž 1 «« besinnen » nicht daran wollen,
stockblmd ; bey hellem Lichte sichst du Nicchie™ , s . f. Couckiliensammluug.

„ .
'

, _
Niccliiétta , s . f . eine kleine Nische ,

-nevicare , v. imp. schneien. Wicchictti, s . m . pl . kleine Kiessteine .
Nericato , .pari , geschneiek . Nicchio , s . m . eine Muschel , Musches-
taevicoso , adj . beschneit , voll Schnee ; schale ; hg. die weibliche Scham ; Mu -

vie,mehr zum Schneien geneigt ; tem- schei .
im nevicóso , Schneewetker. Nicclriolino, s . m . ein Muschelchen ,

^ evischia , s , f, I Schneewaffer; kleiner Nicchi»! ;, , s . f. (hrnb .) Haselnuß. .
- «vischio , s . m .J leichter Schnee. picciuòlo , s . » . Haselnußstaudt.

«uno , e niuno , adj . f . nessuno. Niccoliuo , s , » . Onyx , ein Edelstein.
’m ’. ? ' ra ' fbl Fleckchen aus derHaut , Niccolo , s . m . (T . miner .) Nickel .

■j. * *Nicessità , uicessitàde , uir.essitàte' , S. fv
' cvosita , s . f. die Menge des Schnees s. necessità,

vn einem Orte . Nichello , 5 . » , s niecols .
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*Nichilità , nichilitâde , mobilitate , s . f.

Las Nichts .
Niellilo , s . in . ( saf .) Nichts.

•îiioisMlà , nicissitade , nicissitâle , idei¬
sta , nicistàde , nicistàte , s . f. Die 9Î0tl) ;
wendigkeit .

Nîc.oM , s . m . ein blasendes Tenorinstru-
nicitt , welches nicht tiefer als in das
e gehet .

Ntcidoüi , s . m . pi . s. castellani.
Nicoziana (erba) , s . f. Tabak.
Nictalopia , s . f. die Kruft im Dunkeln

ja sehen.
Nidàta , s ., f. f. nidiata .
Nidiàce , adj . aus dem Neste ausgenom-

men und groß gezogen ; uccèllo ni¬
diace , fìg . matto , pazzerél nidiace ,
ein dummer , einfältiger , alberner
Mensch .

Nidiata , e nidàta , s . f. ein Nesl Voll ,
die ganze Brut ; nidiata , nidata d’ue-
cclli , di topi ccc . ein Nest voll Vö¬
gel , Mäuse und anderer kleiner Thiere
— ein Schwall Leute , oder Sachen in
einem engen Orte .

Nidificare , v . n . nisten , sein Nest ma¬
chen , brüten ; % • sich Ivo einnisteu ,
sich da aufyaltcn .

Al dio , e nido , s . in . das Nèst ; nidio
di brnesti , ein Raupennest ; fig . Auf¬
enthalt , Wohnung — das Nest , Bette ;
il pàtrio nido , das Vaterland , die
Heimat !) ; ad ogni uccèllo il suo nido
par bello , einem jeden gefällt sein
Vaterland ; nido latto , gazza morta ,
proz . wenn das Haus fertig ist , stirbt
der Wirth ; it . esser cattivo di nidio ,
von Kindesbeinen an durchtrieben ,
boshaft seyn .

Niliiizzo . s . in . ein Nestchen , kleines
Nell ; lin nidiuzzo di casa , ein rech¬
tes Rartennest von einem Hause.

Nido , s . m . f. nidio.
Niégo , s . in . die Verweigerung.
Niellare , v. a . Zierathen von Strichen

und allerlei) Zügen in-Golv- undSil -
berarbeiten machen .

Niello ,- s . m . Zierat !) von Strichen ,
mancherlei) Zügen, in Gold und Sil¬
ber .

Niènte , s . m . et adv , Nichts ; niente mi
di maggior dilètto . Non dico niente ,
etwas ; vuoi niente ? e salutatolo il
domandò. , se egli si sentisse niente ;it . mit senza , o simili. Senza del
suo crùccio niente mostrare , ohne
den mindesten Zorn blicken zu lassen ;niente allatto , gar nichts ; it . (T . mi¬
nerai .) Nicht ; niente bianco , weißer
Nickt ; prov. niente è buon per gliocelli.

Nientediinànco ,ì adv . nichts dsstoweui -
. J 9« î

‘
dennoch , gleich.Nientediméno ,

wohl.
Nientemeno , adv . gleichwohl tr . it . nichts

weniger.
Nientissimo , s . m . ganz IIit5 gar nichts;durchaus nichts .
*Nievo , s . m . s. nipóte .
Niffa , niffola , s f. mflb , niffolo , e niso ,

s m . s . grifo .
Nigèlla , s . f. Kornraden , die Blume

und ihre schwarzen Samenkörner ; der
wilde Schwarzkümmel. Nigella romà¬
na , römischer Koriander.

Nigliittosaménte , adv . trag , verdrossen ,faul .
Neghittóso , adj . s. neghittóso.
Nigro , adj . s. négro .
Nigromânte , s . ni . s. negromante.Nimbo , s . ni . s. némbo.
Nimbóso , adj . gewitterhaft , stürmisch ,

bewölkt .
Nimicare , v . a . aufeindeu , hassen , ver¬

folgen ; nimicarsi con uno , sich eitlen
zum Feind machen .

Nimicato , part . gehastet , verfolget, an-
gefeindet.

Nimicbévole , adj . feindselig , widrig .
Nimichevolménte , adv. feindseliger

Weise .
Nimicizia , s . f. die Feindschaft .
Nimico , s . m . ein Feind , Gegner .
Nimistà , s . f. die Feindschaft .
Nimistànza , s . 1'

. (alt) Feindschaft .
Nimo , adj . s. nimm .
Ninfa , s . f. eilte Nymphe, Waffergöttin

— eine Puppe , s. crisalide ; far la
ninfa , den Stutzer , den süßen Herrn
machen . Ninfe , die Wafferleszen der
Weiber. Ninfa di mare , der Schlau-
gensisch .

Ninfale , adj . den Nymphen gehörig .
Ninfèa , s . f. die Wasserlilie , Setblume .
Ninférno , s . m . die Hölle.
Ninlètta , s . t . ein dfymphchen , kleine

Nymphe — ein hübsches Frauenzim- >
mer ; dlymphchen.

Ni .> fotomia , s , f. die Abschneidung der
Lefzen an der weiblichen Scham.

Ninna , s . s. das Eiuschläsern , Einwie-
gen , Einsingen , Einboien der Kinder ;
far la ninna nanna , «in Kind einstn-
gen und einboien ; farla ninnanan¬
na , fig . wackeln , schaukeln — ein ganz
kleines Mädchen.

Ninnare , v . a singend boten , wiegen /
einschläfern , einwiegen , einboien ; Kg.
ninnare il dolóre. , l’amóre ecc . den
Schmerz , die Liebe oder andere beun-
rnhigende Leidenschaften durch ange¬
nehme Vorstellungen, Versprechungen
k . auf eine Zeit beruhigen ; nimmla,
trödeln , unschlüssig seyn .
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Mmnarélla , s . f. ein Wiegenliedche » .
Nipitèlla , s . i . s- nepitella.
Nipitèlla , s . in . s. nepitéllo.
Nipóte , s , m , bet Neffe ; Enkel ; s . f.

Nickte , Enkelin ; fig . sio,ehe vostr’ arte
a Dio quasi è nipote , egre Kunst
ist fast göttlich ( Dante).

•Nipotèmo, s . m . mei » Neffe .
Nipotino , s . m . ein kleiner Neffe .
Nipotuccio , e nipotuzzo , s . m . ein klei¬

ner Neffe .
Niquità , s . f. Gottlosigkeit , gottloser

Streich ; Bosheit .
Niquitosaménte , adv . boshafter Weise ;

zornig .
Nequitóso , adj . boshaft — erhofft , zornig.
Niscóndere , V. a . s. nascondere .
Niscoiidiglio , niscendimènto , niscen-

ditóre , niseóso , J . nascondiglio ecc.
gissimo , adj . s. nessuno.
Nitido , adj . (sat .j) tein , sauber , gepuht;

glänzend ; fig . l detti ornati , nitidi e
puliti ; un vestir nitido , eine niedliche
Kleidung .

j Nitóre , s . m . die Reinigkeit , Helle ,
Klarheit .

! Nitrente , adj . verb. wiehernd.
! Nitrièra , s . f. Salpetersiederey — ni -
I triera minerale , Salpetergtube , im

Neapolitanischen.
Nitrire , V. n . wiehern ; praes , isco.
Nitrito , s , m . das Wtehern der Pferde .
Nitritóre , s . m . ein Pferd , das oft wiehert.
Nitro , s . m . der Salpeter .
Nitrositi , nitrositàde , nitrositate , s . f.

Salzbaftigkeit , Salpekerhastigkeik; sal¬
petriger Geschmack . '

Nitróso , adj . salpetrig , salpeterhast. ,
salpeterhaltig.

Nitticorace , s . m . der Nachtrabe, Nacht¬
reiher .

Nnmo , adj . s. nessuno.
N° ,s . m . et adv. nein ; tanto vale il mio

no , quauto il suo sì , Mèi» Nein ist
so gut wie sein Ja ; il si e’I no , das
3a und Nein ; dir di no , nei» sagen ,
abschlageu vde'r leugnen.

Nobile , adj . adelig , von Adel — edel,
herrlich , prächtig — edelmiithig ; it .
subst. ein Adeliger , Edelmann , Edler .

Nobileménte , adv . f, nobilméflte.
Nobilézza , s . f. f. nobiltà.
Nobilita , nobilitarle , nobilitate , s . f. s.

nobiltà.
Nobilitare , v . a . adeln , adelig machen ;

veredeln ; v. ^>. sich durch edle Hand¬
lungen auszeichnen , hervvrthun , ver -

, edlen .
Nobilitato , part . geadelt ; veredelt,
nobilitatole , s . m . der adelig macht ; der

veredelt .
N <bilrnénte, I>dv . adelig ; herrlich , präch -

, edelmüthig ; vornehm.

Nobiltà , nobillâde , nobilfute , s . f. Adel ,
adelige Geburt , Adelsiand ; Vorit 'Mnt -
heit — Edelmuth , Großmuth — Vor -
Lrefflichkcit , Hoheit , Adel — derÄdel,
die Ritterschaft."Nobole , adj . s. nobile.

Nòcca , s . f. !>aš mittlere Gelenkan Fin »
gern und Fußzehen , der Knöhe ! ; de»
Knöchel,Knorren; it . die schwarze Riese -

, wurz.
Nocchière , e nocchièro , s . m . de »

Steuermann , Fährmann .
Nocchieróso , adj . s nocchioróso.
Nocchieruto , adj . s. nocchieruto .
Nòcchio , s . m. ein Knorren , Knoten ,

Ast rm Baume ; nocchio , Stein , Har¬
ter THeil im Obste .

Nocclriolvfto , adj . s. nacchioruto .
Nocchioróso , e nocchieróso , adj. kiI0r»

rig , ästig .
Nocchioruto , 1 ,
Nocchióso , l ad i - kn - ttg ' knorrig ,
Nocchiuto ; J k" °rz ! tch . asttg .
Nocciolétto ,) s . m . ein kleiner Kern in
Nocciolino, / Pflaumen te .
Nòcciolo , s . m . der Kern oder Stein im

Obste ; fig. due anime in un nocciolo,
zwey Personen , die ein Herz und Le¬
ben zusammen sind ; tu non vali »na
man di noccioli ; non sai accozzare ,
in un anno tre inani di noccioli , fcu
bist Dumm , laugst doch zu gar nichts ,
te . die Mandeln , Geschwulst atu Hal¬
se -— noccioli , eine Art Kinderspiel.

Nocciolnto , adj . was einen Kern hat ,
wie Kirschen re-

Nocciuola , s . f. eine Haselnuß.
Nocciuolo , s . m . eine Haselstaude —

eine Art Seehund ( galeus levis ) .
Nóce , s . m . der Nußbaum ; f. die Nuß

— eine jede Baumsruchr mit einer har¬
ten Schale — die Kette an der Arm¬
brust ; la corda è in stilla noce, prov.
der Bogen ist gespannt — der Knöchel
am Fuß ; »na noce sola non ' nona in
un sacco , prov . einer mochtè nicht
aus ; mit Wenigem ist nichts auszurich .
keil ; aver mangiato noci , ein Läster¬
maul haben ; mangiar le noci cos
mallo , jemand lästern , der noch ein
größeres Lästermaul ist , und daher
den kürzern davon ziehen ; guscio del¬
la noce , Nußschale ; schiacciar le no¬
ci , die Russe aufschlagen ; co ' denti ,
aufbeißen ; chi ha mangiato le noci ,
spazzi i gusci , wer das Gute genos¬
sen , habe .auch die Mühe ; wer gefügt
diget hat , leide auch die Strafe ; sta¬
re in sul noce , sich versteckt halten ,
wegen Schulden . Noce di mare, die be¬
haarte Arche , die haarige Seenuß ,
Art Muschelschale . Noce maldha , die
kvpfsdicke Eoeosnuß » von einer Art
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Palmen , welche bey den maldivischen Nodosità, s . f. Knorzen , Knorzeln , Kna-
Inscln im Meer wächst . te » im Holze ; das Knotige im Halft.

, Nocèlla , 8 . k. eine Haselnuß — das Gewin - Nodóso , adj , knotig , voll Knoten,
de am Zirkel — Nuß , Kugel i » ei - Nodn'bile , ad ] er nährbar.
mm mechanische » Instrument . Nodrice , s . f. die Amme.

Noremoscada , s. 1. die Muskatennuß, Nvdrimcnto , » . m . die Nahrung , Er«
Muskate. _ nährung .

Nocente , adj . vcrb . schädjich , gefährlich; Nodsire , V. a . nähren , ernähren ; praes ,
subst. ein Verbrecher ; der sich eines isco .
Verbrechens '

schuldig weiß ; pròprio de ' Nodrito , park , genährt / ernährt , erzv-
»vceuti è il temere — punire i noceu - gen .
ti , ine Verbrecher strafen. Nodritóre , s . m . der Pflegevater,Ernah-

Noeentino , S. m . xin Findling Findel- ter -
tiub . Nodriiiira , s . f. die Erziehung — die

'•Nocénza , 1 s f. Verschuldung . Ver- Nahrung. ; in prov . no '.lritnra pass»
»Nocenzia,/ gehen , Schuld , Verbre . -mtür» , Erziehung geht über die Ra¬

chen . îur.
Nocere , V. n . besser nuòcerò , s. Noi , pron. wir . im Nom . uns , imAcc.
Notévole , adj . schädlich . Nója , s . f. Verdruß , lang « Weile, ver-
Nocevolménte , adv . schädlicher Weise . drikßlicher Zwang — Überdruß, Ekel;
Nóciménto, s . m . Schaden , Nachtheil . nojê beleidigende Worte ; generarno -
Nocino , adj . von der Nuß ; lingua nu¬

cina , eine Lästerzunge .
Nocilivo , adj . s, nocivo .
Cocitóre , s . ni . der schadet , Schaden

thut .
dl» civaulènte , adv . schädlich , schädlicher

Weise .
Nocivo , adj . schädlich , beschädigend ,

» achtheilig .
Nocuménto , s . in . -Schaden , Übel , Un¬

heil .
Noeumentiiccio , s . in . eilt kleiner Scha¬

den . y
Nodèllo , s . rn . das Gelenk , ein Knöchel;

Knötchen am Rohr re . Ästchen -

SÄH - »ä
Nudino , s . m . Krepin

Kleidern.

ja , Verdruß , lange Weile machen ; dar
110ja , beschwerlich fallen , überlaftig
seyn ; stören ; voi mi date noja , ihr
stört mich ; ogni mosca mi di noja ,
die Mücken an der Wand irren mich ;
non dar noja a nessun , niemand stö¬
ren , keine » Menschen beleidigen ; re¬
carsi a noja , avere a noja , überdrüssig
sei) » ; dar noja alla noja , sehr zur Lest,
sehr zum Verdruß werde» , sehr ver¬
drießlich fallen ; venire a noja , übrr -
lästig , zum Ekel werden.

Nojante , adj . verb . verdrießlich , ermü¬
dend , belästigend.

Nojärepv. a . verdrießlich machen ; be¬
schwerlich fallen re .

Nojito , part . verdrießlich gemacht re .
Schleifen auf Nojatriee , s . f. eine verdrießliche, be¬

schwerliche Person oder Sache .
Nòdo , s . m . ein Knoten ; Schleife ; no - Nojévolc , adj . verdrießlich . lästig . ^

do scorsóio
'
, nodo corsójo , scorritó - Nojosameute , adv . verdrießlicher Weîft .

j„ , eine laufende Schleife ; nodo di Nojoso , adj . verdrießlich , lästig , be-

Salomóne , eine Art Knoten , der am ichwerlich , ärgerlich re .
schwersten aufzulüsen ist ; nodo a piò Noleggiare , V. a . mikthen , dingen —
diiccellino , Schleife , die am leichte- eigentlich ein Schiff : man branchi es
sten aufzulösen ist ; Hg - ein Band ; aber auch von andern Dingen ; noleg-
nodo maritile , das Ehebanb ; nodi , giare una vettlira , einen Wagen Nlie -
die Knöchel , Gelenke ; nodo del col - thè» . g
lo , das Genik ; lar nodo nella gola , Noleggiato ,

'
part . gemiethet , gedungen ,

in der Kehle stecken bleiben; ( und sig .) eigentlich von Schiffen ,
nicht nach Wunsch ausschlagen ; nodo Noleggiatóre , 8 . in . der ein Schiff mis !
di vento , ein Wirbelwind — ein thet ; Schiffmiecher .
Knorz , Knorpel , Knoten im Baum ; Noléggio , 8 . in . die Miethe , Miethung
nodo , Knoten , Adsatz im Rohr , »eines Schiffes , oder einer andern
Stroh kV <ig . der Strick , der Gal - Sache.
gen ; azión degna d ’un nodo — flit Nolgàstros , s . m . s. gramigna migliarla .
Wickel , eine Verwickelung des Haars ; Nòlo , s . m, die Fracht , das Porto , die
venire il nodo al pettine , eine © d; nric» Miethe ; pagare il nolo , die Fracht ,
rigkeit ; ein Hinderniß sich ereignen , die Miethe bezahlen ; pigliare a nolo
sich in den Weg legen . una » ave , una vettura , un vestito ,

Nodorós » , adj . f. noderòso , à Schiff , eine Fuhre , ein Kleid mie-



Noma

thè, , ; dare a nolo , vermiethen; ca¬

dilo a nolo , carézza a nolo , ei»

Miethpferd , eine Miethkutsche.
Nornâcoio , s . m . ein häßlicher , garsti¬

ger Rahme.
Nomàuza , S . s. s. rinomanza.
Nomare , V. « . f. nominare.
Nomataméute , adv . f. nominatamente.
Nomato , pavt . s. nominato.
Nóme , s . m . der Rahme ; die Parole ,

Losung bey der Armee '
, oder daS Zei-

chen zum Treffen — Nähme , Gerücht ,
Ruf ; larsi nome , nomo di gran no¬
me ; Geheiß , Nähme , anstatt einer
andern Person ; a norfie , in nome
di Dio , in GotteS Nahmen ; a mio
nome , in ruo nome , in meinem Nah¬
men , von meinetwegen ; ein Nenn¬
wort .

' Nomea , s . f. f. nominanza.
Nomenclatóre , s . m . Nomenclator 5

Sclave , der die Nahmen der römi¬
sche» Bürger sagte — ein Nahmenver-
zeichniß.

Nomenclatura , s . f . ein NahtNiNver-
zeichniß .

'Nomignolo, s . m . f. soprannóme.
Nòmina , s . f. die Ernennung zu einer

Würde ; aver la nomina , daS Recht
haben , eine Person zu einer Würde
zu ernennen .

Nominanza , s . f. der Nähme ; Ruf ;

_Ruhm.
Nominare, v. a . nennen , heißen , einen

Rahmen geben- — nennen rufen ; no¬
minare alcuno pel suo nome , einen
schimpft » — zu einem Amte ernennen.

' Nominata , s . f. s nominanza.
Nominatamente , adv . nahmeutlich; jedes

bey seinem Nahmen , einzeln , beson¬
ders , insonderheit .

Nominatissimo , adj . sup . sehr berühmt.
Nominativo , s . m . der Nominativ .
Nominato , part . genannt , genennt ;

Rahmens ; it . berühmt.
Nominatóre , s . m . der Nenner , Be -

nenner, Nahmengeber— Ernenner zu
einer Würde.

Nominazióne, s . f. die Nennung , Be¬
nennung , das Nennen — Ernennung
— der Ruf.

Nomisma, s . f. eine Münze , Schau¬
münze.

Non , adv . nicht ; nol posso negare ,
(für non il) ich kamiè nicht lâugncn
— statt se non , wenn nicht 5 volen¬
tier vi preghcria, non la lingua ayó-
stemi impedita ; non che altro , non
eh’ altro , adv . wenigstens ; prego , che
roi , nonché altro sostcgnâte la vostra
reputazióne , ich bitte , daß ihr wenig¬
stens je . — non che , conj . (mit dem
**>« &) ■) nicht nur ; geschweige denn ;

Z — Nona
ich will nicht sagen ; a pena oso pen¬
sarne , non -ch’io sia ardito di parlarne,
ich getraue mir nicht nur nicht davon
zu sprechen , sondern auch nicht daran
zu denke» ; ich getraue mir nicht daran
Andenken, geschweige daß ich davon
rede ; nulla speranza gli conforta mai ,
non che di posa , ma di minór pena.
Sono di tanta potènza , che i fortissimi
uòmini , non ohe (anstatt ma anche)
le tenere donne hanno già molte vol¬
te vinti — non che , non come se ,
nicht als ob , als wenn ; non che io
turbata non ne fossi — non forse av¬
venga , ecc . damit nicht etwa rc .

Nòna , r . f . (mit dunklem o) die None ;
die letzte TagSzelt im Brevier , vor
der Vesper,- und Vormittags zu bethe »
oder auf dem Chor zu singen ; die No-
nenzeit , kurz vor Mittag ; suonare
a nona , zur Rone läuten ; far le no¬
ne , o suonar le none , (ein Wortspiel
mit nona , und dem alten none . statt
non , s. none) sich im voraus womit
entschuldigen , wenn man merkt , daß
uns einer um etwas bitten wird ; mit
der Vorklage kommen .

Nonagenàrio , ria , adj. Neunzigjährig .
Noncorrispondènza , s . f. Unübereinstim-

irntiQ , Ungleichheit .
' Noucovélle , s . f. pl . Fabeln , ganz und

gar nichts.
Noncurante , non mirante , adj . 'II » sorg¬

sam , soraenlvS , fahrlässig; der es iu
Wind schlägt .

.Noncuranza , s . f. die Unsvrgsamkeit ,
Sorglosigkeit , Unbesorgtheit , Fahrläs¬
sigkeit re .

Nondimänco ,1 adv. nichts destvweni «
Nondiméno , j ger , dessen ungeachtet,

dennoch .
Nondormire , s . m . (in pl . i nondormiri)

die Schlaflosigkeit.
Nòne , s . f. pl . (lat .) der fünfte Tag in

einigen Monathen , und der siebente in
andern , bey den Römern ; auch (alt)
none , für non , s.

Nonesercizio , s . m . ÜbungSmailgel,
Mangel an Übung.

Nònna , s . f . die Großmutter ; nonne , 8 . f.
pl , ein Fußwärmer .

Nonnanóme , adj . unbenannt .
Nonnaturàle , adj . non naturale , un¬

natürlich ; le sci cose non naturali
bey ben Ärzten , Dinge , welche dem
Menschen nütze» und schaden können ,
z . B - Essen und Trinken re .

Nònna , a. m . der Großvater ; bisnòn¬
no , Urgroßvater — ein Greis , Groß¬
vater .

Nonnulla , 8 . f . IliÄts ; it . far la metà
di nonnulla , nichts thun .
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Nono , aùj . iram. ber Neunte .
Noriostantechè, conj . ( mit Dem Subj .) ob¬

gleich , obschon , ungeachtet daß .
Non per ciò , non per ciò di meno ,

non però di meno , s. nondiméno.
Non pertanto , adv . dennoch . Nichts dk-

stoweniger.
Ron »ine quare , ( taf .) nicht ohne Ur¬

sache ; nicht ohne Grund .
Rvn so che , so etwas ; ein Gewisses , ich

weiß Nicht ; un non so che di gravità,di grazia , so etwas Ernsthaftes , An -
muthiges ; non so che paura , che gen¬te , eco . eine gewisse Furcht , gewisse
Leute ; ha nn tion so che negli occhi ,
che mi alletta , sie Hat etwas Gewisses
in den Augen , das mich reitzt ; un cer¬
to non so che .

Nònuplo , s . cd adj . neunfach , neunfältig .
*Noimso , s . m . der Abgang vom Ge¬

brauche ; la coàa è andata in nonusò ,
besser in disusanza.

Norcino , s . m . Wundarzt , der sich be¬
sonders mit Heilung der Geburtsglie »
der abgibt.

Nórma , s . f. das Winkelmaß — die
Richtschnur , Vorschrift , Regel.

Norte , s . m. Nord , Norden , Mitter¬
nacht .

Nòsco , spoet ) mit uns .
Nostrale , adj . einheimisch , hiesig , in¬

ländisch , unseres Landes .
Nostralmente , adv . nach unserer Art ;

nach unserer Laudesart .' Nostrano , adj . s. nostrale .
Nostrissimo , adj . sup . ganz unser ; was

uns wirklich gänzlich angehöret , an¬
gehet .

Nostro , pron . poss . tinser ; il nostro , das
Uitirtge ; unser Hab und Gur ; ino -
s ti i , die Unsrigen ; unsre Leute .

Nostròmo , s . m. Vvvtsmaiilt .
Nòta , s . f. ein Merkzeichen , ein Merk¬

mahl — ein Verzeichniß ; einSchrist -
zug auf alten Denkmählern , welcher ein
Wort oder eine Zahl bedeutet ; note ,
Noten , Musikzeichen ; fig . Worte —
ein Schandflecke » . ein Flecken ; il bat¬
tésimo lava le note dell' ànima — ei»
ne Rote , Anmerkung ; méttere in
nota , etwas anmerken , aufzeichnen ;
ins Weezetchniß . bringen — ein Aus¬
zug ober eine Rechnungvou Waaren ,
die jetnandauf Eonto genommen, oder
geborgt bat ; a chiare note , unverhoh¬
len , deutlich , gerade heraus .

Notàbile , » in. eine Merkwürdigkeit ,
Denkfpruch ; i notàbili , die Angese -
heiàno dir Vornehmsten.

Notabile , adj . merkwürdig , beträchtlich .
Notabilmente , adv . merklich ; deutlich ;

ansehnlich , merkwürdig.

Notaceénto , s . m . das Tonzeichen .
Notàjo , s . m . ein Notar , Notarius .Dio mi guardi da rècipi di Mèdici

da cétere di Notaj , e da spacci d’TJsu-
ràj , prov. Gott bewahre mich vorden Recepten der Ärzte , den Schrei ,
bereyen der Nokarien , und Geschäf¬
ten mit Wucherern. Notas , birri , e
messi non t 'impacciai con essi , niit
Notaren , Häschern und Gerichtsbvthen
muß mau sich nicht einlassen .

Notajuólo , | s . m . ein geringer , elen»
Notajòzzo , J der Notar .
Notamente , adv , s. uofanteménte.
Notaménto , s . m . das Schwimmen.
Notando , adj . merkwürdig , bemerklich.Notante , adj .. verli . schwimmend .
Notauteménte , adv . sonderlich , abson¬

derlich , vornehmlich , besonders , in¬
sonderheit .

Notare , V. n . schwimmenoben auf
schwimmen , nicht unterstnken .

Notare, , V. a . anmerke » , aufzeichnen ,
einschreiben — bemerken ; notare al¬
dino d’iniàmia , di scorno , einen
Schandflecken anhängen , machen — '
nach Noten singen (Dante) .Notaria , s . f. s. noteri.i .

Notariato , s . m . das Notariat .
Notariésco , adj . notarisch , notaieumäßig.
Notàro , s . ni . s. notàjo.
Notataméntc , adv . f, notar,temente.
Notàio , pars , notiti , angemerkt te .
Notatójo, s . m . die Blase , Luftblase der

Fische. , Fischblase.
Notatole , s . m , ein Schwimmer.
Notatn ' ce , s . f. eine Schwimmend .
Notatura , s . f. die Schwimmring , bstS

Schwimmen.
Noterella , s . f. ein Rvtchen , kleine No¬

te , Anmerkung.
Noter,' a , s . f. das Notariat , Amt des

Notars .
Notévole , adj . s. notàbile.
Notevolmente , adv . bemerkenswerth .
Nolilìcainéuto , s . m. die Kuubthuung,

Andemung.
Notificare , v . a . andettten , bekannt ma¬

chen , zu . wissen thun , nrtinèiren . .
Notilicstóre , s . rn . der Andeuter, Kund-

thuer , Bekanntmacher , Hinterbrin ;er .
Notilicaziòne , s . k. die Andeutung , Ro-

tifieirung rc .
Notizia , s . f. die Kenntniß — Ntchricht ,

Belehrung ; dar notizia-, Nachricht
geben , zu wissen tbun ; notizie prone ,
die allgemeinsten Kenntnisse , die allen
Menschen gemein sind ; di mia noti¬
zia , so viel ich weiß ; nessuno di mia
notizia è stato oggi m casa wia »
Niemand , so viel ich weiß, , ist heute
boy mir gewesen ; vi bo scritto qu»
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«to per la vostra notizia , ich habe Ih - Nottola , s . m . dis Fledermaus ,
neri di -stes zur Nachricht ^ ^ 11:^ 11. Nottolóne , s . m . ein Nachtschwärmer.

Noii’iiétta , s . f. kleine Nachricht. Notturlabio , s . m . Instrument , in dee
Notu , » e!j. bekannt ; quasi non mi fosse Nacht die Höhe des Nordsterns zu

nuto , gerade als wußte ich nicht - finden .
Not» , m . Mittagsw ' . id . Südwind . Notturno , adj nächtlich; ..ocello not -
Nótola , 1 s . f. ein Notchen , kleine No - . i“ ruo

. ’ Nachtvogel — Speit des
Bòtola, } . U , Anmerkung .

' « temerà der katho lichen Geistlichkeit.
Botolétta , s . f. .janj Heine îtnmerfunq . N" tu a , s . 1- 1. notula .
»- ,

’ i s .. . , Novale , adj. (oampo) ein Brachfeld .Cotonila , 8 . f. die Zergliederung , Aua - __ , , i J "
tem ' r ; für notomia dWco » , etwas Novamente , adv. f. nuovamente ,
zergliedern , einzeln untersuchen ; lar .Novanta norn . num . neunzig ,
notomia di alcuno , einen in Stucken No. anteua , s . f. Menge von neunzig ;
. gebräuchlicher novantina .

Butomista , 8 . IN. ein Zergliederer , Ana - Novantèsimo , adj . der neunzigste.
. j.q Novantina , s . 1. | . novautena .

„ .
’

, , . , "Novare , v . a . erneuern .
Notomizzare, v . a . analomiren , zerle- »Novastro , adj . s. nuòvo ,

gen , zergliedern ; notomizzare una Novatore , s . m. 0er Neuerungen wacht,stona ecc . eine Geschichte re . zerglie - besonders in der Religio» ; . .'». .vai
»,

et" '
, . . . . » . . . . ei » gelindes Wort für öi .-tzerNotoriamente , adj . notorisch , deutlich , - , . . c > \

fua6pat
* 1 Novazione , s . f. Neueiung t» Handel

»,
'

. ,
'

. » c » — eine neue und geänderte SchulS-
Notorietà , s . f. die Kündbarkeit. Verschreibung.

w
Notòrio , adj . notorisch ; waltkündig ; klar Nòve , nom . num. neun . ,

und offenbar , jedermann bekannt.
Noioso , adj beschmutzt , befleckt
Notricaménto , notti càute , notricâre , s.

iiutricamento , nutricare , ecc .
Nottàmbulo , s . m . ein Nachtwanderer ;

der im Schlaf aufstehk und herumgeht .
' ■"Nuttäre , v. n . nachten , Nacht werden .
Nottata , s . f. eine ganze Rächt . -
Notte , s . f. die Nacht ; avere , 4 dare

la buòna , o la mala notte , eine ruhi¬
ge oder unruhige Nacht hafien , oder

Novecènto, noni . num . neunhundert .
Novèlla , s . f. ein Mährchen ; Erzählung ,

lustiges Histörchen — unnützes Ge¬
schwätz re . — Nachricht , Zeitung ,
Bokhschat

'tMe weiblicheSchani , mét¬
tere in novèlle , zum Spott , zum He¬
ften . haben ; entrare in novelle con
uno , sich mit jemand in ein unnützes
Geschwätz einlassen ; moltiplicare in
novelle, nicht aufhören von Lapperepen
zu Ivpwatzen .

einem macheii ; e ' non e ancóra an - Novellacela , s . f . schlechte Zeitung ; ver¬
date a letto , chi ha a avere la mala logenes Zeug .
notte , prov , eà ist noch Nicht aller Ta - Novellamente , adv . neuerlich , neulich ,
ge Abeno ; Unglück rann immer noch neuerdings , kürzlich , letzthin ,
kommeo ; farsi notte , Nacht werden ; Novellare , v a . Mährchen machen oder
di notte , dry Nacht , des Nachts ; di erzählen — schwatzen . plappern ; n et
oder a nulte oscura , bey dunkler Nacht ; V. p . sich erneuern , neu werden ; quan-
a mezza notte , UM Mitternacht ; all - dola luna è in sul novellare , wenn
gnrâre ad aldino una buòna notte , der Mond neu Wird,
einem eine gute Nacht wünschen ; una Novellàta , s . f. Mährchen , Weiber -
era , due ore di notte , eine Stunde , mährchen .
zwei; Stunden nach Sonnen Unter - Novellatóre , s . m , ein Erzähler ; hnud
gang . meist) der Mährchen , Posten erzählt .

Nottetèmpo , 1 di nottetempo , adv. Fabèlhans.
Nottetémpore , f bei) Nacht , zur Nacht - Novellétta , s . f, ein lustiges Mährchen .

zeit , des» Nachts . Novellier,s '.
' f. die Mährchen , sabelhas-

Nottivago , ga , adj . ein Nachtläufer , tes Zeug erzählt ; eine Klatsche.
Nachtschwärmer . ^ Novellière,! s . rn . FabelerzähIcr ; MLHr -

Noitola , 5 . f . eine hölzerne Klinke — ei - Novellière ,/ chenmacher —^ ein Zei¬
ne Fledermaus . tnngsträger, Postträger , Blaustrumpf

Nui 'tclàta. s . f die Nachtzeit , ganze Nacht ; — ein Lothe , Bothschasker
avere » na buona , una cattiva nottola - Novellina , s . f . eine gute eßbare Wurzel ,
t ", eine gute oder schlechte Nacht haben . Novellino , adj . ganz neu , ganz frisch.

Noltolina , s . f j eine kleine Klinke ; Novellissimo, adj . sup . ganz neu, ganz
Nuiioüuo 5 s . m : |

'
( im Skyerz ) gor- seifet),

gói.zaia , f , Novellista, s , iii . ein Novellist; Letzt-
11 b h
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benheitschreiber; Liebhaber von neuen nenschein; passare «II « secónde nozze ,
Zeitungen .

'
zur zweyten Ehe schreiten .

NoveIii ?.i -> , s . f. die Erstlinge der Blu - Nozzerèsco , adj . hochzeitlich.
men und Früchte . Nozzoline, s . f, pl . kleine Hochzeit.

Novèllo , adj . neu — jung , der jüngere. Nnbaddensatore , 5 . m . der die Wolken
Vliuio novello , Plinius der jüngere verdickt , auftbürmet .
— rin Stier in seinem besten Alter — Müde , s . f. die Wolke , das Gewölk ; 1»-
véndere,o comprare a novello , Früth - sciato ancóra in nuli« , mas man noch
te , die noch im Felde stehen , verkaufen dunkel , unerklärt gelassen,
oder kaufen. Nubiadùna , s . m . der die Gewölks ver -

Novellózza, s . f. ein lustiges , spaßhaftes dickt rc .
Mährchen ; Histörchen. Nubicalpestatöre , s . m . der auf den Wvl-

Uovellnccia, '» 8 . f. ein kleines Mähr - ken einher geht , auf den Wolkentritt .
Noveikizza , / chen . *NùbiIa , s . f. f. nùvola.
Novèmbre , s . m . der November , Win - Nubile , adj . mannbar ; fanciulla nu-

termonath . k>!!c
Novèna, s . f. neuntägige Andacht .
Noverare , v. a . s. annoverare.
Noverato , part . gezählt .
Noveratóre , s . m . ein Zähler.
Noveratone , s . s. die Zählerin .

Nubi) élsa , S. f. s. nuvoletta.
Nobilita , nobilitate , inabilità de , s . f.

von Wolken verursachtes trübesWetter .
Nubilo , adj. flat .) s. nubiloso.
Nubiloso , '

»„„.è . . «. VfSSSU , »4. KSM ,di - E * . "»■
nmig , Berechnung , Ausrechnung . Nùca , s . f . das Genick . der Nacken.

Novèrca, s . f. ( lat .) f. matrigna
Nòvero , s . m . s. numero .
Novésimo , adv . num. der neunte
Novilùnio , s . m . der Neumond.
Novissime , adv . zuletzt , letztlich.

da nuda , der bloße vegeti ; nudo di
valóre , ohne Tapferkeit ; Iena nuda
d'aegue , Erdreich arm an Wasser , oh¬
ne Wasser.

Nudamente , a^v . nackend i nackt ; bloß ;
Kg . unverhohlen , ungeheuchelt ; favel¬
lare nudamente , gerade heraus reden .

Nudare , V. a . entblößen , nackend nuS-
. . . ziehen ; Lg . berauben , eiitblößeii .

sehen - der allerletzte ; i uuà no- ^ ^ w , part . entblößt , e- nudat» d .

vissi.nl , die vier letzten Dinge ; il no - °K ' k-reg,ud.zio , ganz ohne Vorur .

2Lrr.
'L fiAAKffft "à "è . . . . I -».

S
„U m

# ‘ n f* XI;Ul: , . . / _ . - unb^ eckt , entblößt , arm , einte :c
Novità , novitade , novitate , s . 1. Neuig- la nuda terra , die bloße Erde : la sua .

feit , Neuheit.
. - - 1 -

Novizia , s . f. die , so das Probejahr i»
einem Kloster hält — die neue , ange¬
hende Ehefrau . . . . . . m. _.

*Novizi » tico , s . m . das Noviziat ; Nudrimènto , s . m s. nutriménto .
Noviziato , J Probezeit der Drdeuö - Nudrire , V. a . » ähre» , ernähren ; UII-

ikUte. . drirsi , sich nästren ; lebe» ; und,-irsi
Novizio , S. m . ein angehenrer ibkonch . di speranza , sich mit der Hoffnung
Novizio , adj . Neuling, noch unerfahren , abspeisen — erziehen. Clarone nudrì
Novizióne , s . t . ein Begnsf , Notio » . ^cbille — hegen , haben ; nultrire odio,
Novlzzu , adj . s . novizio . rancóre , praes , isco .
Nóvo , adj . ipoft ) ii £it . Nudrito , part . genährt ; ernährt ; mp »
Nozióne , S . t . ( lat . ) Begriff , Keiiirtniß

* » / > / > a

von etwas- Nùdritóre , s . m . ein Erzieher , der Kin -
Nozze , S k. pluvie Hochzeit; die Heirath ; der erziehet.

der Ehestand ; die Verehiichunq ; un Nudritùra , s . f. f. nutritura .
pajo di nozze , Hochzeit ; andare a Nugazióne , s . k. Schwätzerey , Geschwätz,
nozze , fröhlich , wie zur Hochzeit ge - Possen re .
hen ; » vèr più elle Lare ciba un pajò Nógola , nugolaglia , nugolito , li, -golét¬
ti ! nozze , prov , por Geschäften weder ta , nugolètto , mùgolo , s . nùvola , na-
aus « och eilt wissen ; far le nozze volâglia ecc .
co ' fungili , o co1 stelli secchi , prov . Mugolóne , s. nuvolóne ,
allktz Itili- knapp zuschneiden; den Auf- Nuvolosità, s . f. s. nuvolosità ,
wand , alles so aena« als möglich ein - Nuvolóso , adj . wöikicht , bewölkt , um»
richten ; lar le nozze , Hochzeit halten ; wölkt , trüb , düster .

-o’ v.zeilol diàvolo , Regen bei) Soit « Nugolüzzo , « . in . f. nuvolüzz «.
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Nui , pron. s. nói , Numismàtico , atlj . numismatisch; Jìlt
Nòli» , s . m . Nichts ; it . ( in Fragen , und Münzwissenschast gehörig .

Zweifel) was , etwas ; se avete »ui- Nòmina , s . f. ein weißer chinesischer
la a dirmi , ditelo pure , wenn ihr mir Baumwollen - Zeug , «) öer Kattun ,
etwas Zusagen habt , so saget es nur ; Nummo , s . m f. ctanàjo —: nummi ,
volete nulla , wollt ihr ctmqiSV seuul - des Judas Silberlinge ; per trenta
la di pietà di noi ti nuove , npflin du numnji vendè il suo maèstro a* giu-
einiges Mitleid gegen uns fühlst . dei.

Ntdladiméno , adv . nicht minder , nichts Nummoläria , s . f. Pfennigkraut .
Sesto weniger , dennvch -rc . , Nuuciänte , adj . et 8. Verkündiger,Hin -

Nllllapià , hat die Bedeutung eines super- terbringtr .
lativi ; una sera soave e quòta tanto , Nunciâre , v . a . f. niniziare,
che nullapiù , der angenehmste und Nuncupativo , adj , ( testamento) ein WÜnd «
stillste Abend. lîches Testament. ■

Nudézza , s . f. s. nullità . Nunzi* , s , f. eine Verkündigerin , Bothe
Nullità , s . f. die Nichtigkeit , Nullität , schafterin ; l’auróra nunzi» del di .

Ungültigkeit ; la nullità d ’un contrat - Nunziâre , e nunciâre , v . a . verkünden,
to,

'
Me Ungültigkeit eines Vertrags . verkündige » , meiden , zu wissen thu » .

Nullo , s . m . Niemand , Keiner ; »dp Nunziàto , s . m . f. nunciatóra .
kein — nichtig , ungültig , null und Niiiiziatóie , s . in . s. nuuziänte.
nichtig. Nunziatüra , s . f vie Nnnziatur ; da«

Mune , e numine , S. m . die Gottheit . Amt elnes päpstlichen Bothfchufters.
Numeràbile , adj . zählbar. Nùnzio , e lumcio , s . m . eilt Boti '« ,
Numerale , adj . womit man zählet ; no - Bothschaster , Gesandter ; Verkündiger

me munerale , ein Zahlwort . — ein Nunzius ; fig . Nunzio celèste ,
Numerante . adj . verb . zählend ; der zählet - der himmlische Bothschaster ; der Enne !.
Numerare . V. a . zählen , auch statt enu- Nuòcere , v . n schaden ; Schaden tbun ,

murare , eins nach dem andern bersa - bringen ; Ettikragthun , hiud - rn , auch
gen ; per brevità làscio di numerare
i mali.

Numeràrio , adj . (valóre) d «k eingebilde¬
te Werth der Münze» .

Numeràrio , s . y>. ( iu der Staatswirth -
schaft) Barschaft , das Geld , welches
im Umlaufe ist .

Nuweratlvo . adj . zählig ; was zählet.
Numerato , pari , gezählet .
Numeratóre , 8 . ni . der Zähler.
Numerazióne , s . . f. die Zählung , das

Zählen , Numerire » .
Numericamèntc , adv . abgezählt , richtig

und gezählt ; mit Regel und Zahl

V. a . beschädigen ; acniecchè più sieno
nociuti dall ’ incèndio ; ( Boccaccio )
praet . nàcqui und uocéi ; puri . no¬
ciuto .

Nuòra , 5 . f.
" die Schnur , Schwiege» .

tochker : dire ulla figliuola perché la
nuora intènda , prov. zum AnHoreN
geben , etwas sagen , womit «in ande¬
res gemeint ist.

Nuotare , V. n . schwimmen .
Nuòto , s . rn , das Schwimmen ; andar«

a nuoto , méttersi a ' nuoto , schivino
Men ; passare il fiume a nuoto , Übe «
den Fluß schwimmen ; salvarsi a -imi¬
to , vuech das Schwimmen sich eeki - n .

Numèrico , adj . zählig ; zur Zahl gehv - Nuova , 8 . f. Nachricht , .Bericht , Neuta -
kett ; vi do la nuova , ich bring« euch
die Nachricht, Neuigkeit ; avo nuo¬
va di uuo , Nachricht von jemand ha «
ben ; questa nuova e scritta su i boc¬
cali , davon fingen die Sperlinge ant
den Dächern-

Nuovamente , adv. neulich , neuerlich ,
kürzlich , jüngsthin.

Nuòvo , adj . neu — frisch ; rar , seste » ;
fremd ; unerhört , nie geseden ; uner¬
fahren , unbewandert ; sino al nuovo
giórno, , bis zum folgenden Tag ; « um» '
vo anno , das neue Jahr ; età nuova ,
das Jugendalter ; nuove stagione,
das Frühjahr ; it . mostrarsi o farsi nuo¬
vo daSci'ma cosa , erstaunt lhun ; sith
ganz fremd stellen ; thun als wnßtf

rig .
Numero , s . m. die Zahl , Ziffer , Num¬

mer ; porre i numeii , segnar con nu¬
meri , numerire» - - Anzahl , Menge ;
Uli gran numero di cose der Wohl¬
klang , Wohllaut , das rechte Maß ln
Versen und iu Prosa .

Numerosamente , adv . zahlreich , in gro¬
ßer Anzahl .

Numerosità , numerositâde , numerosita¬
te , s . f. die Jahlreichyeit , große An¬
zahl — der Wohllaut , abgemessener
Klaüg .

Numeróso , adj . zahlreich — wohllautend,
von Perioden re .

Nàmiue , s . in . f . nóme .
Numismate , adj . ( piètra ) Münzstein ;

runde und glarte münzeuähuliche
Sleittr .

man etwas nicht ; giógner mima
alcuna cosa , dneni neu , fremd stilili

L fi b â
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pacata cosa mi giunge nuova , das
befremdet mich sehr ; das ist mir ganz
was neues ; introdurre cose nuove ,
Neuerungen , Veränderungen im Staat
«inführen ; nuove bellézze , seltene ,
noch nie gesehene Schönheit ; èssere
nuovo in qualche mestière , in einer
Profession noch unerfahren seyn ; non
fu simil bellézza antica , e nuova , in
alten und neuern Zeiten war keine
solche Schönheit ; di nuovo , di bei
nuovo , von neuem .

TCuovóua , 5 . t . (im Scherz) eine große
Neuigkeit.

Néra , s . f. (poet . beym Dante) die
Schwiegertochter.

Muto , s . m . (lat .) s. cenno.
Nutribile ' , adj . » ährend » nahrhaft ;

(auch) näh,bar , der Nahrung em¬
pfänglich -

Nutricaménto , s , m. die Nahrung .
Üutricatite , adj . verb. nährend, ernährend-
îiutricâre , v . a . nähren , ernähren , ver¬

pflegen , erhalten — wachsen lassen ,
tragen ; nutricare la chiòma , la barba .

Nutricato , part genährt , ernährt .
Nutricatóre , s . m. der Ernährer , Ver¬

pfleg» .
Kutricatrice , s . f. die Ernichrerin , Ver-

pflegerin , Erhalterin .
Nutricazióue , s . f. die Nahrung ; Nah¬

rung , so die Speise gibt .
Nutrice , s . f. die Amme ; m . Erzieher ;

èrano molti maèstri e nutrici d’Ales-
sâudro . non degnava d ’ésser chiama¬
to nutrice ; (griech .) rpo ^ sos ( !gt .)
nutritius .

Nutricliévole , adj . nährend > nahrhaft .
Nutricio , s . m . Erzieher , Pflegevater .
Nutrimcntàle , adj . nährend ; nahrhaft .
Nutriménto , s . m . die Nahrung , Speise ,

der Unterhalt .
Nutrimentóso , adj . nahrhaft , nährsam ;

Nahrung gebend .
Nutrire , v . a . nähren , ernähren , er¬

halten , pflegen , erziehen ; nutrivate
come suo figliuòlo , sie erzog ihn , als
wenn er ihr Sohn wäre ; nutrire la
chiòma , la barba , sei » Haar pflegen ,

48 — Obbe
den Bart wachsen lassen — bey den
Ärzten heißt nutrire in etwas Flüssi¬
ges einweichen , und hernach an die
Sonne legen — nutrire òdio , ran¬
córe ecc . , Haß , Groll hegen ; praes,
nutrisco und nutro.

Nutritivo , part . nährend , nahrhaft ,
nährsam.

Nutrito , part . genährt , ernährt ; it . er¬
zogen .

'
Nutritóre . s . m . der Ernährer , derNah -

rnnq , Unterhalt gibt.
Nutritura , s . in. die Nahrung , Speise .
Nutrizióne , s . f. die Nahrung , Nah¬

rung,
Nùvola , s . f. s. nùvolo.
Nuvolàglia , e nugolàgiia, s . f. Gewölk«,

eine Menge Wolken .
Nuvolate , e nu gelato , s . m . Gewöl¬

ks ; Umwölkung; Dunkelheit von Ge¬
wölks .

Nuvolétta , 5 . 1. ein Tewölkchen , klei¬
nes Gewölke .

Nuvolétte , e nugolétto , s . m . kleines
Gewölk « .

Nùvolo , e migolo , s . in . Gewölke ,
Wolke — Wolke itti Flüssigen ; nuvo¬
lo neir òcchio , ein Fleck im Auge ;
nuvolo in una gemma , ein Fleck im
Edelstein ; nuvolo di vento , ei » plötz¬
licher Sturm mit Wind auf der See ;
nuvolo di buriana , dicker Nebel aus
der See ; fig . eine Wolke ; Schwarm ,
Haufen von etwas ; nuvolodi pécchie,
moebe , di dardi . '

Nuvolóne , s . m. eine dicke , flüstere
Wolke ; starke Regenwolke .

Nuvolosità , s . f . Verdunklung der Luft
von vielem Gewölke .

Nuvoloso , adj . umwölkk , mit Wolken
überzogen; wolkig , bewölkt .

Nuvolùzzo , s . m . kleines Gewölke :
Wölkchen .

Nuziale , adj . hochzeitlich ; veste nuziale .
Hochzeitkleid .

Nuzialmente , adv . hochzeitlich ; come
entrasti tu tjuà non esséndo vestit»
nuzialmente i

0 .
O , s . m . trtéO ; wird oft mit n verwech- O , conj . oder ; la speranza , O '1 timóre ,

feit , wie sorge , sorge , coltivare , cui! die Hoffnung oder Furcht ; o voi , e
' tivare , fosse , fosse. gli altri , entweder ihr , oder die an -

© , interj . ( auch ob ) V ! ach ! et; ! adv. Bern ; (vor Vocale» ) od . ; senza fai .
o voi che siete ecc . , o ihr , die ihr motto ad amico od a parénte .
seyb ; e . Obbediente,ed obediénte , adj .verb . gej)0r =
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